

Приложение 1
ФОРМА ЦЕНОВОЙ КОТИРОВКИ

	_____________________ [дата]
Кому: ------------------------------------------

Мы предлагаем выполнить контракт № RRPCP-ADAPT-GN-GOODS-05-2026 на поставку станков для производства пвх-мешков для саженцев и сеянцев для Ошского, Кара-кульджинского лесхозов и Государственного Природного Парка «Чоң-кемин» в соответствии с Условиями Контракта, прилагаемыми к настоящей Конкурсной заявке, по цене Контракта в размере: ________________ [сумма цифрами и прописью] (_____________________________________________________________) [наименование валюты] (______________________).
Мы предлагаем завершить поставку товаров, описанных в Контракте в течение периода ___________ дней с даты подписания контракта.
Настоящая Ценовая котировка вместе с Вашим письменным подтверждением его принятия составляют Контракт, обязательный для выполнения сторонами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать котировку с наименьшей стоимостью, или какое-либо другое из полученных Вами предложений.
Настоящим подтверждаем, что данная Ценовая котировка соответствует сроку действия Ценовых котировок, указанному в документах конкурсных торгов.
Ниже даны название и адрес сервисного предприятия, ответственного за устранение дефектов в течение гарантийного периода: ______________________________________.
Печать Поставщика __________________________________________________
Подпись уполномоченного лица: _______________________________________
ФИО и должность подписавшего: _______________________________________
Наименование Поставщика: ___________________________________________
Адрес: ______________________________________________________________
Телефон: ____________________________________________________________
E-mail: _______________________________________________________________
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Приложение 2

Перечень требований «Станки для производства ПВХ-мешков для саженцев и сеянцев»

	Номер позиции
	Описание
	Единица измерения
	Количество
	Цена за единицу в Сомах
	Общая стоимость в Сомах
	Срок поставки (выраженный в количестве дней после даты заказа)

	1
	Станки для производства ПВХ-мешков для саженцев и сеянцев 
	ШТ
	3
	0,00
	0,00
	

	
	Общая стоимость заказа
	
	


Примечание 1: Итоговая стоимость товаров должна включать все налоговые обязательства (налоги, сборы и иные обязательные платежи в бюджет), предусмотренные действующим на момент заключения Контракта налоговым законодательством Кыргызской Республики, а также все расходы Поставщика, связанные с исполнением Контракта, включая, но не ограничиваясь: упаковкой, погрузкой, транспортировкой, страхованием, таможенным оформлением (включая уплату таможенных пошлин, сборов и иных платежей при импорте), разгрузкой и доставкой товаров до мест поставки бенефициаров.
Примечание 2: Количество и распределение по питомникам указываются в Приложении 3 таблице технической спецификации и являются обязательными для исполнения.



Наименование поставщика: __________________________________	
Подпись уполномоченного лица: ______________________________
Место: ____________________________________________________
Дата: _____________________________________________________
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Приложение 3
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ


Станки для производства ПВХ-мешков для саженцев и сеянцев
1. Объем поставок
Поставщик должен обеспечить:
· поставку станков в соответствии с утвержденным перечнем и количественными показателями;
· доставку техники до мест поставки (бенефициаров);
· предоставление полного комплекта сопроводительной документации;
· замену оборудования в случае выявления несоответствия требованиям.
2. Перечень закупаемой продукции 
	
№
	







ТЕХНИЧЕСКИЕ
ПАРАМЕТРЫ И
СПЕЦИФИКАЦИИ
	


Единица измерения
	


Общее Количество
	Место поставки/ Бенефициары
	

	
	
	
	
	Министерство Чрезвычайных ситуаций Кыргызской Республики лесная служба учреждение ошский лесхоз/ Кыргызская Республика/г. Ош, с. Озгур, ул. Аралская 12
	Министерство Чрезвычайных ситуаций Кыргызской Республики лесная служба Кара-Кулжинский лесхоз/ Кыргызская Республика/ Кара-Кулжинский район, с. Кара-Кулжа, ул. Ч. Пазылова 22
	Министерство Природных ресурсов, Экологии и Технического надзора Кыргызской Республики Государственный парк Чон- Кемин/Кыргызская Республика/ с. Торт-Куль, ул. Школьная 17, Кеминский район, Чуйская область.

	
	
	
	
	кол-во
	кол-во
	кол-во

	1,
	Станки для производства ПВХ-мешков для саженцев и сеянцев

	ШТ
	3
	1
	1
	1


Количества и распределение по питомникам указываются в таблице технической спецификации и являются обязательными для исполнения.


3. Сроки поставки:

Не более 60 дней после подписания Контракта.

4. Технические требования к Станкам для производства ПВХ-мешков для саженцев и сеянцев
· тип — автоматический или полуавтоматический;
· питание — 220 В или 380 В, 50 Гц;
· назначение — изготовление ПВХ-мешков для саженцев и сеянцев лесных пород с закрытой корневой системой;
· производительность — не менее 300–600 мешков в час;
· диапазон размеров мешков:
· диаметр — от 150 до 500 мм;
· высота — от 150 до 500 мм;
· толщина используемого материала — 200 до 1000 микрон;
· наличие регулировки размеров мешков;
· наличие встроенной системы резки и формирования мешков;
· тип резки — термическая или механическая (с ровным краем без деформации);
· наличие системы термосварки швов;
· уровень брака — не более 3%;
· энергопотребление — не более 5 кВт;
· наличие защитных механизмов (аварийная остановка, защита от перегрева);
· простота эксплуатации и технического обслуживания;
Количество: 3 (три) единицы
5. Сопроводительная документация
Поставщик обязан предоставить:
· технический паспорт на оборудование;
· руководство по эксплуатации (перевод основных узлов на русском языке);
· сертификаты качества (при наличии);
· документы, подтверждающие страну происхождения товара;
· акт приема-передачи от поставщика к получателю
· 6. Условия поставки
· поставка оборудования осуществляется в собранном, комплектном и готовом к эксплуатации состоянии;
· проведение пуско-наладочных работ на месте поставки;
· обучение персонала (не менее 1 рабочего дня);
· место поставки — непосредственно бенефициарам проекта;
· срок поставки — в соответствии с условиями договора/тендерной документации.
· 7. Гарантийные обязательства
гарантийный срок — не менее 2 (два) месяца с момента ввода в эксплуатацию 
· устранение заводских неисправностей — за счет поставщика;


Форма само-подтверждения
Данная форма само-подтверждения заполняется Подрядчиком. Подрядчик представляет [указать название закупающей организации] заполненную форму вместе с подписанным контрактным соглашением. Ниже представлены Инструкции по заполнению этой формы.

	Полное юридическое название поставщика:
	

	Полное ФИО и должность законного представителя поставщика:
	

	Полное название и номер контракта:
	

	Проект, с которым был подписан контракт:
	

	Страна:
	

	Дата:
	


Настоящим я подтверждаю, что являюсь уполномоченным представителем [название поставщика], а также что информация, представленная здесь, является достоверной и точной во всех существенных отношениях, и я понимаю, что любое существенное ложное заявление, искажение или непредоставление информации, запрошенной в этом документе Само- подтверждения может повлечь за собой санкции и средства правовой защиты, включая приостановление или прекращение действия контракта между поставщиком и закупающей организацией, а также лишение права на постоянной основе, чтобы участвовать в деятельности и операциях, финансируемых и/или управляемых МФСР, в соответствии с Руководством по закупкам МФСР, Справочником по закупкам МФСР и другими применимыми политиками и процедурами МФСР, включая «Политику МФСР по предотвращению мошенничества и коррупции в его деятельности и операциях» (доступную по ссылке: www.ifad.org/anticorruption_policy) и «Политику предотвращения и реагирования на сексуальные домогательства, сексуальную эксплуатацию и насилие» (доступную по ссылке https://www.ifad.org/en/document-detail/asset/40738506).
Подпись уполномоченного лица:	Дата: 	
ФИО подписавшего печатными буквами: 	

· Участник торгов удостоверяет, что сам, его собственник(и), агенты, суб-консультанты, субподрядчики, консорциум и партнеры по совместным предприятиям НЕ участвовали в мошенничестве, коррупции, сговоре, принуждении или препятствиях в связи с настоящим процессом закупок.

· Участник торгов заявляет о том, что следующие уголовные обвинения, административные санкции (в том числе лишение прав на участие в соответствии с Соглашением о взаимном исполнении решений о лишении прав на участие или “Соглашением о взаимном лишении

прав”)5 и/или временные отстранения были наложены на участника торгов и/или любого из его директоров, партнеров, собственников, ключевого персонала, агентов, суб- консультантов, субподрядчиков, консорциумов и партнеров по совместным предприятиям:

	Характер меры (т.е., судимость, административны й штраф или временное лишение прав на участие)
	Наложен со стороны
	Имя осужденной, оштрафованной или временно отстраненной стороны (и отношение к участнику торгов)
	Основания для применения меры (т.е. мошенничеств о при осуществлени и закупок или коррупция при выполнении
контракта)
	Дата и время (продолжит ельность) меры

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



В случае отсутствия судимости, административных штрафов или временного отстранения указать «нет».

· Участник торгов удостоверяет, что сам, в том числе его директор(а), партнер(ы), собственник(и), ключевой персонал, агенты, суб-консультанты, субподрядчики, консорциум и партнеры по совместному предприятию, НЕ участвовали в актах сексуального домогательства, сексуального принуждения и насилия в связи с настоящим процессом закупок и настоящим контрактом.
· Участник торгов удостоверяет, что сам, в том числе его директор(а), партнер(ы), собственник(и), ключевой персонал, агенты, суб-консультанты, субподрядчики, консорциум и партнеры по совместному предприятию, НЕ судимы, не имеют административных штрафов и/или не были временно отстранены за участие в актах сексуального домогательства, сексуального принуждения и насилия.
· Участник торгов удостоверяет, что он сам, его собственник(и), агенты, суб-консультанты, субподрядчики, консорциум и партнеры по совместным предприятиям НЕ имеют фактических, потенциальных или обоснованно предполагаемых конфликтов интересов, и в частности, что они:
· Не имеют какого-либо фактического или потенциального, и не имеют разумных оснований иметь, хотя бы одного контролирующего партнера, имеющего отношение к одной или нескольким другим сторонам в процессе торгов или исполнения контракта;
· Не имеют какого-либо фактического или потенциального, и не имеют разумных оснований иметь, такого же законного представителя в качестве другого участника торгов в целях настоящего предложения или выполнения контракта;
· Не имеют каких-либо фактических или потенциальных, и не имеют достаточных оснований полагать, что имеют отношения, напрямую или через третьих лиц, которые дают им возможность иметь доступ к ненадлежащей или нераскрытой информации

5 Соглашение о взаимном лишении прав было заключено Группой Всемирного Банка, Межамериканским банком развития, Африканским банком развития, Азиатским банком развития и Европейским банком реконструкции и развития, дополнительную информацию можно найти на сайте: http://crossdebarment.org/

или влиять на процесс торгов и выполнение контракта или влиять на решения закупающей организации в отношении процесса отбора для настоящей закупки или во время исполнения контракта;
· Не участвуют и потенциально или обоснованно не участвуют в более чем одной тендерной заявке/предложении; и
· Не имеют каких-либо фактических или потенциальных, и не имеют разумных оснований для деловых или семейных отношений с членом совета директоров закупающей организации или ее персоналом, Фондом или его персоналом или любым другим лицом, которое принимал или мог участвовать прямо или косвенно в любой части (i) подготовки тендерной документации, (ii) процесса отбора для этой закупки или
(iii) исполнения контракта, за исключением фактических, потенциальных или обоснованных конфликтов, возникающих вследствие этих отношений, которые были разрешены непосредственно Фондом в письменной форме.
· [заполняется только если не проверены предыдущие пункты]
Участник торгов заявляет о следующих фактических, потенциальных или разумно предполагаемых конфликтах интересов, которые могут повлиять или могут быть разумно восприняты другими как влияющие на беспристрастность в любом вопросе, имеющем отношение к процессу закупок, включая процесс отбора и исполнение контракта, с пониманием и принятием того, что любые действия в связи с раскрытием этой информации будут полностью зависеть от усмотрения Фонда:
[подробно опишите любые фактические, потенциальные или обоснованно предполагаемые конфликты интересов, включая их характер и персонал, собственника (владельцев), агентов, суб-консультантов, субподрядчиков, консорциумов или партнеров по совместному предприятию
· Участник торгов удостоверяет, что в связи с настоящим процессом торгов НЕ было произведено выплат, вознаграждений, комиссионных, подарков или что-либо другое, представляющее ценность, или не было произведено обмена или выплат.
ИЛИ

· [Заполняется только если не проверен предыдущий пункт]
Участник торгов заявляет, что в связи с настоящим процессом торгов были произведены следующие выплаты, вознаграждения, комиссионные, подарки или что-либо другое, имеющее ценность, были произведены обмены или выплаты:

· [Имя получателя/адрес/дата/причина/сумма]
· [Имя получателя/адрес/дата/причина/сумма]
· [Имя получателя/адрес/дата/причина/сумма]
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